
ANEXO I

CLÁUSULAS PARTICULARES

JURISDICCIÓN CONTRATANTE: ESTADO MAYOR GENERAL DE LA ARMADA.
DENOMINACIÓN DE LA UOC: Unidad Operativa de Compras del SERVICIO ADMINISTRATIVO FINANCIERO DE LA ARMADA.
DOMICILIO: Comodoro Py N° 2055 2° Piso oficina 159, C.A.B.A.
CORREO ELECTRÓNICO: aracontrataciones@yahoo.com
TIPO DE PROCEDIMIENTO: Licitación Pública  
Nº:                   EJERCICIO: 2016
CLASE/CAUSAL DE PROCEDIMIENTO: De etapa única nacional 
MODALIDAD: Sin modalidad
Nº DE EXPEDIENTE: DGED, LGJ N° 105/16                        EJERCICIO: 2016
RUBRO: 45 – MANTENIMIENTO, REPARACIÓN Y LIMPIEZA 
1. OBJETO

Esta convocatoria a formular ofertas se implementa para efectuar el mantenimiento y reparación de ambos Motores Principales correspondientes a las 18.000 horas de servicio para mantener en óptimas condiciones de funcionamiento los motores principales y con el fin de alistar a la Unidad para el Viaje de Instrucción N° XLVI – Año 2016.

2. PLAZO DE DURACIÓN DEL CONTRATO
TREINTA (30) días, contados a partir de la recepción de la respectiva orden de compra.
3. NOTIFICACIONES
Conforme lo indicado en el artículo 56 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/2012 y la Disposición ONC Nº 58/14.
4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Las ofertas que no cumplan con las siguientes especificaciones técnicas, serán desestimadas sin reclamo alguno (Art. 84 inc. K, Decreto 893/12).
	Nº Renglón
	Nº Catálogo

IPP-Clase- Ítem
	Descripción
	Unidad de medida
	Cantidad

	01
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	2

	02
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	1

	03
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	2

	04
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	2

	05
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	2

	06
	3-3-2-03038-0038
	MANTENIMIENTO Y REPA-RACIÓN DE EMBARCACIÓN
	SERV
	2


4.1. Detalle:
RENGLÓN N°1: 

Cantidad: dos.

TAREA DE MANTENIMIENTO MAYOR DE MOTORES PRINCIPALES (correspondiente a las 18.000 horas según el plan de mantenimiento del manual del fabricante del motor)

Motor marca: MAN B&W

Modelo: 6L23/30A

N° serie: 18.153 (N°1 Estribor)

N° serie: 18.154 (N°2 Babor)

Tareas de mantenimiento según ítems del manual del fabricante del motor a aplicar en cada motor.

Realizar prueba de funcionamiento para toma de parámetros antes del desarme del motor.
BLOCK: CAPITULO 1.10
1. Chequeo interno, reajuste del bastidor del motor.

Ver lámina 10A1-02. Para reajuste tener en cuenta la lamina de datos 1 0004-03 y lámina 1 1050-01.

2. Chequeo o reajuste de bulonería: bulonería de tacos soporte de motor a basamenta inferior. 

Para ajuste tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03 y lámina 1 1050-01.

3. Chequeo y reajuste espárragos y pernos de soporte intermedio a motor. 

Para ajuste tener en cuenta lamina de datos 1 0004-03 y lámina 1 1050-01. 

4. Válvula de seguridad: desarme de las válvulas de seguridad. Chequeo. Prueba de    

     funcionamiento.

     Para prueba en válvulas de seguridad seguir pasos detallados en lamina 1 10 A2-02.

Piezas a cambiar:

	Válvulas de seguridad

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 10 A2-02.
	A11
	Sealing ring.
	1
	6

	1 10 A2-02.
	E2
	Sealing ring.
	1
	6

	1 10 A2-02.
	2
	Sealing ring.
	1
	6

	1 10 A2-02.
	A8
	Sealing ring.
	1
	6


5. Alojamiento del cigüeñal. Cheque de los venteos.

CIGÜEÑAL: CAPITULO 1.12
6. Medir flexión de cigüeñal.

Según lámina 1 10B2-02

7. Inspección de cojinetes del cigüeñal (N°1, N°2, N°3, N°4, N°5 y N°6) ver lámina 1 10B1-04.

8. Reajuste de tuerca cojinete cigüeñal.

Para reajuste tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03

9. Cojinete guía. Inspección de anillo de empuje.

Para reajuste tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03

10. Reajuste de bulones de contrapesos.

Para reajuste tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03

11. Engranaje  de cigüeñal : chequeo de ajuste de tuerca.

Para reajuste  tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03

12. Damper: verificación.

Verificar lámina 1 12A1-02
13. Acoplamiento flexible. Chequeo de ajuste del mismo. Ver  lámina 1 12C2.

ARBOL DE LEVAS: CAPITULO 1.14

14. Árbol de levas. Inspección de engranajes y perno de conexión.

Tener en cuenta lámina 1 14A2. Para reajuste tener en cuenta lamina de datos 1 0004-03.

15. Inspección de levas. Verificar estado de sectores mecanizados.

Tener en cuenta lamina 1 14C1.

16. Inspección de cojinetes del árbol de levas. Verificar estado de la zona de deslizamiento.   

Verificar desgastes anormales. 

Tener en cuenta ítem 1 14A4 

17. Chequeo del reajuste árbol de levas.

Para el reajuste tener en cuenta lámina de datos 1 0004-03

18. Guías de rodillos. Inspección. Verificar zonas con desgaste, fisuras, etc. Ver lámina 1 14C1-02

CILINDROS: CAPÍTULO 1.16

19. Camisas de cilindro. Inspección:

Desmonte de todas las camisas.

Controlar luz entre punta aros (entregar planilla de mediciones).

Quitar el canto de desgaste del TDC  (parte interna superior de la camisa).

Control de diámetro  interior de camisa, si la misma excede los 225,6 mm se deberá cambiar. Referencia de camisa nueva: 225,000mm– 225,046mm. 

Bruñido de zonas pulidas y control de ovalización que no sea superior a 0,05mm.

Montaje de la camisa con el respectivo juego de sellos nuevos.
Verificación estado externo de las camisas (corrosión, cavitación, etc.), asentar novedades encontradas en informe final. Ver lámina 1-16A1-02 
Piezas a cambiar:

	Camisas de cilindros

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 1610-2
	3
	O´Ring
	2
	12

	1 1610-2
	2
	Flame ring  
	1
	6

	1 1610-2
	4
	Sealing  ring
	1
	6


Agregar informe con medidas de camisa.

Cambio de o´rings de camisa y junta de culata.

Instalar un volante a cada grifo de purga en las culatas, de modo que la apertura de los mencionados grifos pueda realizarse de manera rápida.

20. Pistón y biela: desarmar. Realizar overhaul

Pistón: Inspección. Nº DE PARTE: 1 de plano 1 1614-07

Luego del desmonte de la culata limpiar la carbonilla de la parte superior de la camisa para no agarrotar el pistón.

Retirar tapas de cárter para verificar giro de cigüeñal, posicionando el pistón en sus grados  correctos para desmonte del mismo.

Proceder a desmontar pistón y biela.

Desarme del conjunto completo.

Tomar medición de huelgos entre punta de aros y ranuras de aros según pagina  1 16 B3-04  (entregar  planilla de mediciones).

Tomar medición del desgate en la ranura de aros, según pagina  1 16 B3-04. En caso  de sobrepasar la medida mecanizar y realizar el cambio de aros por un juego de sobre medida.

Piezas a cambiar:

	Aros

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 1614-07
	A1
	Piston ring 3 DGR.CKS 36.
	1
	6

	1 1614-07
	A2
	Piston ring compression.
	1
	6

	1 1614-07
	A3
	Piston ring (minute ring).
	1
	6

	1 1614-07
	A4
	Oil control ring.
	1
	6


Inspección de perno de pistón.

Realizar medición de los pernos de pistón (pieza Nº3 de la pagina 1 1614-07).

Piezas a cambiar:
	Seguros de perno de pistón

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 1614-07
	6
	Retaining ring for boring. (Zeguer)
	2
	12


BIELA: Desmonte y limpieza, verificar todas las superficies mecanizadas, superficies estriadas. Eliminar sarro, pitting e incrustaciones. 

Inspección de buje de pie de biela. 

Inspección del cojinete de cabeza de biela, con cojinete montado tolerancia: 0,20mm  -0,30mm. Según pagina 1 0003-01.

Medición del alojamiento del cojinete de cabeza de biela, con cojinete desmontado pero con la tapa montada y apretada con su normal par de apriete, medido en 5 diámetros diferentes. Ovalización máxima permitida entre mayor y menor diámetro 0,1 mm. Ver pagina 1 16B3-04.
21. Bulones de bielas: 

Verificar los bulones de biela  enroscándolos a mano hasta la misma profundidad que cuando se tiene montada la capa de cojinetes. En caso de no poder enroscarse desecharlos. Según pagina 1 16B3-04.

ARMAR EL CONJUNTO PISTON BIELA: Montar dentro del motor según pagina 1 16B4-02,  1 16B5-04.

Luego de la entrega formal del motor controlar el par de apriete de los pernos de biela antes de las 200hs de funcionamiento luego del mantenimiento, página 1 16B5 -02.

22. Culatas: desarmar. Realizar overhaul.

Realizar prueba de presión de válvulas sin desmonte de culatas según página 1 16C2-02.

Desarme y desmonte de la culata según pagina 1 16C2-02.

Inspeccionar cámara de refrigeración.

Desmonte de las válvulas, verificación de válvulas y de sus asientos según pagina 1 16C3-02.

Verificar guías de válvulas. 

Piezas a cambiar:

	Obturadores de chaqueta de refrigeración

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 1616-01
	F34
	O´ring.
	2
	12

	1 1616-01
	K2
	Manguito de pasaje de agua
	1
	6

	1 1616-01
	K3
	O´ring.
	2
	12


Montar culatas según página 1 16C4-02.
Verificar balancines, ejes y puentes de balancines. 

Desmontar balancines y verificar desgaste en sus bujes y ejes. 

Piezas a cambiar:

	Aros

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 1620-02
	A9
	Packing guard (junta)
	1
	6

	1 1620-02
	A10
	Packing valve cover (junta)
	1
	6

	1 1620-02
	A8
	Sealing ring (o´ ring)
	3
	6

	1 1620-02
	A6
	Handle (mariposa de ajuste)
	1
	6


23. Válvula de escape: overhaul: pieza H6 según plano 1 1616-01
24. Válvula de admisión: overhaul: pieza H6  según plano 1 1616-01

25. Tomar luz de válvula.

Realizar el ajuste de huelgo de válvulas según pagina: 1 16C 5-02, respetando los valores de holgura: válvula de admisión 0,5 mm y válvula de escape  0,9mm

26. Inspección de conductos de refrigeración de las culatas.

TURBO: CAPITULO 1.18 (por cada turbo sobrealimentador). Ver manual del turbo sobrealimentador.

27, 28 y 29 Turbosobrealimentador: realizar overhaul.

30. Enfriador aire turbo. Limpieza y overhaul. Realizar prueba hidráulica. Cambiar ánodos de sacrificio y juntas.

31. Conductos de escape (múltiple) inspección y limpieza.

TRABAJOS TURBOSOBREALIMENTADOR:
Desarme del filtro. Desmonte de la pared interior, rejilla de protección, placas de amortiguamiento y distanciadores tubulares.

Desmontar caja de aspiración / silenciador.

Desmontar y desarmar grupo base compuesto por compresor, eje y turbina (según cap.3 hoja 52 “grupo base”, capitulo 4 hoja 52 “operación de mantenimiento” tarjeta de trabajo 500.06).

 Medir huelgos (capitulo 1 “holgura y juegos”).

Comprobar movilidad transversal del rotor, (tarjeta de trabajo 500.06), chequeando los márgenes de desviación. 

Verificar deterioro en rotor de turbina, rodete compresor y caja de cojinetes.

Verificar cojinetes, manguitos distanciador, reten de laberinto, chaveta y chavetero del eje (tarjeta 500.18).

Medición de cojinetes, (ítem 517.002) chequeo según tabla de página 4 de tarjeta 500.18.

Medición de caja de cojinetes ítem 517.001.según tabla de pagina 4 de tarjeta 500.18.

Verificación de rotor de turbina ítem 520.001 según tabla de pagina 4 de tarjeta 500.18.

Verificación de reten de sellos laberinto según tabla de pagina 4 de tarjeta 500.18.

Piezas a cambiar:

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por turbo

	Válvulas de seguridad

	517.01
	517.032
	Tuerca hexagonal
	6

	517.01
	517.033
	Chapita de freno.
	6

	

	520.01
	520.006
	Reten del laberinto.
	6

	520.01
	520.018
	Chavetas.
	1

	520.01


	520.124
	Tuerca imantada.
	1

	520.01
	520.009
	Arrastrador
	1

	Carcaza de afluencia de la turbina.

	501.001
	501.007
	Pareja de arandelas de freno.
	6

	501.001
	501.006
	Prisioneros.
	6

	Carcaza cojinetes.

	517.01
	517.002
	Cojinetes de fricción.
	2

	517.01
	517.003
	Manguito distanciador
	1

	517.01
	517.004
	Tornillos de retención.
	1

	517.01
	517.068
	Juntas.
	5

	517.01
	517.078
	Pares de arandelas de seguridad
	5

	517.01
	517.018
	Junta tóricas.
	5

	517.01
	517.064
	Anillo junta.
	5

	517.01
	517.123
	Anillo junta.
	5

	517.01
	517.015
	Anillo junta.
	5

	517.01
	517.066
	Par de arandelas de seguridad.
	5

	Carcaza de evacuación de la turbina.

	506.01
	506.075
	Anillo Junta
	5

	Difusor de evacuación de la turbina.

	509.01
	509.107
	par de arandela de seguridad.
	5

	Pieza de inserción.

	540.01
	540.022
	Arandela de seguridad
	5

	540.01
	540.015
	junta tórica
	2

	Caja de compresor.

	546.01
	546.043
	Junta
	6

	546.01
	546.051
	Anillo Junta
	6

	546.01
	546.023
	Arandela de seguridad
	6

	546.01
	546.065
	Agente de seguridad tipo loctite 243
	1

	546.01
	546.061
	Arandela junta
	6

	Dispositivo lavado compresor.

	579.01
	579.090
	Tubo flexible
	1

	579.01
	579.123
	Anillo junta
	1

	579.01
	579.127
	Tubo flexible
	1

	Dispositivo lavado compresor.

	579.02
	579.101
	Anillo Junta
	1


SISTEMA DE COMBUSTIBLE: CAPITULO 1.20
34. Bomba inyectora. Chequeo.

-Desmonte de bombas de inyección, desarme, limpieza y revisión de las mismas. Ver datos de la lámina 1 20B2-02

35. Bombas inyectoras de combustible. Elemento bombante: Desarme, limpieza. Verificación de todos sus elementos constitutivos.  Ver datos de la lámina 1 20B2-02

Realizar el cambio de las siguientes piezas de lámina 1 2016-01 (por cada movimiento):

Piezas a cambiar:

	Bomba inyectora

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 2016-01
	10
	RETAINING RING FOR BORING
	1
	6

	1 2016-01
	24
	O–RING
	1
	6

	1 2016-01
	25
	O–RING
	1
	6

	1 2016-01
	29
	GASKET
	2
	12

	1 2016-01
	36
	O–RING
	1
	6

	1 2016-01
	38
	O–RING
	1
	6

	1 2016-01
	39
	ADJUSTING DISC
	1
	6

	1 2016-01
	40
	POINTER
	1
	6

	1 2016-01
	52
	SPRING WASHER
	1
	6


Armado. Verificar lamina de datos 1 20B2-02 y 1 20B4-02. Prueba en banco, montaje a bordo y regulación de las bombas. Entregar planilla de regulación según dato de manual.
36. Inyectores: realizar overhaul.

Desmonte de los seis inyectores de cada motor. Desarme. Cambio de las siguientes partes en cada inyector:

Piezas a cambiar

	Inyectores

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 2018-01
	2.2
	Cilindrical Pin for fuel valve
	2
	12

	1 2018-01
	3
	FUEL NOZZLE, UNCOOLED
	1
	6

	1 2018-01
	8
	SPRING FOR FUEL INJECTOR
	1
	6

	1 2018-01
	11
	O–RING
	1
	6

	1 2018-01
	13
	CU–GASKET, Ø16.2/20 X 1.5
	2
	12

	1 2018-01
	15
	O–RING
	1
	6


Armar los seis inyectores. Regular y probar en banco. Realizar prueba de presión de apertura, goteo y pulverización.

Montaje de los seis inyectores.

REGULACION: Para regulación ver lámina 1 20C3-02

TORQUE: Para realizar ajuste ver lámina datos 1 0004

37. Bomba acoplada combustible. Chequeo

Desmontar la bomba. Desarmar, limpiar. Realizar la medición de huelgos de los bujes. Control de la válvula de derivación, rueda dentada, retenes y acoplamiento. Control de los engranajes. Reemplazar las piezas defectuosas o con desgaste. Cuando se monte de nuevo la bomba, deberá ajustarse la presión de combustible de a cuerdo con la hoja de datos 1 0003.

	Bomba acoplada de combustible

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 2012-01
	3
	GEAR WHEEL FOR FUEL OIL PRIM. PUMP
	1

	1 2012-01
	4
	GEAR WHEEL FOR FUEL OIL PRIM. PUMP
	1

	1 2012-01
	5
	BEARING BUSH, 2230 SP
	4

	1 2012-01
	6
	KEY
	1

	1 2012-01
	9
	GASKET
	2

	1 2012-01
	10
	ROTARY SHAFT SEAL
	1

	1 2012-01

	11
	RETAINING RING FOR SHAFT
	1

	1 2012-01
	12
	HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREW
	6

	1 2012-01
	13
	HEXAGON SOCKET HEAD CAP SCREW
	6

	1 2012-01
	15
	GASKET
	3

	1 2012-01
	21
	SPRING
	1

	1 2012-01
	24
	Hexagon socket head cap screw
	4


38.  Filtros combustible.

Realizar cambio de filtros de papel prensado y chequear porta filtro.

Realizar el cambio de las siguientes piezas debido a su desgaste. 

Piezas a cambiar

	Filtro de combustible

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento

	1 2014-01
	B9
	PLUG SCREW
	2

	1 2014-01
	B10
	GASKET
	2

	1 2014-01
	B20
	GASKET
	1

	1 2014-01
	B21
	GASKET
	2

	1 2014-01
	B23
	GASKET
	1

	1 2014-01
	B27
	FILTER CARTRIDGE, MDO
	2

	1 2014-01
	B28
	GASKET
	2

	1 2014-01
	B29
	SPRING WASHER
	8

	1 2014-01
	B30
	HEXAGON NUT
	8

	1 2014-01
	B36
	NUT
	1

	1 2014-01
	B37
	GASKET
	3

	1 2014-01
	B39
	VENTING SCREW REPAIR SET
	2

	1 2014-01
	B40
	GASKET
	2

	1 2014-01
	B103
	STUD
	8

	1 2014-01
	B105
	SEALING RING
	1

	1 2014-01
	B106
	BUSH
	2


Desarme limpieza de los filtros magnéticos de combustible. 
REGULADORES DE VELOCIDAD: CAPITULO 1.24

42, 43 y 44: DESMONTAR: desarmar y cambiar el kit de mantenimiento completo.

Armar. Colocar aceite lubricante nuevo, regular y  verificar funcionamiento en banco  de pruebas. Montar sobre el motor. Probar con motor en funcionamiento. Regulación final con motor en vacío y con carga según manual del motor y manual del regulador de velocidad. Realizar prueba de sobre velocidad según manual del motor para chequeo del regulador por encima de las RPM máximas de funcionamiento y prueba simulada.

AIRE DE ARRANQUE: CAPITULO 1.26

45. Válvula de aire de arranque  (chequeo)

Desmonte, recorrido e inspección de piezas.

Piezas a cambiar:

	Válvula de aire de arranque

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por movimiento
	Cantidad por motor

	1 2614-01
	A20
	GASKET
	1
	6

	1 2614-01
	3
	SPRING
	1
	6

	1 2614-01
	6
	SPRING
	1
	6

	1 2614-01
	9
	SPLIT PIN
	1
	6

	1 2614-01
	10
	EX. SOCKET COUNTER SUNK HEAD SCREW
	2
	12


Cambiar según  plano  1 2614-01 por cada movimiento: 


Armado de las válvulas, montaje sobre el motor.
46.  (Distribuidor aire de arranque) Realizar overhaul.

Desmontar, desarmar. Cambiar las siguientes piezas:

Piezas a cambiar:

	Distribuidor de aire de arranque

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 2612-01
	21
	Gasket
	1

	1 2612-01
	7
	Oil Sealing Ring
	1

	1 2612-01
	10
	Gasket
	1


Armar el distribuidor.Realizar  ajuste de funcionamiento según página : 1 26B1-02.

Montar en el motor.

ACEITE: CAPÍTULO 1.28

47. Carter chequeo: desmontar tapas de registro, retirar el aceite del cárter,  inspeccionar y trapear el mismo. 

Piezas a cambiar:

	Tapas de registro de cárter

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 1014-02
	E2
	Sealing ring
	6

	1 1014-02
	2
	Sealing ring
	6


Montar las tapas de registro. Llenar el cárter con aceite Shell Gadinia 30 (aprox. 450 litros) o con el lubricante ordenado según Guía de Lubricantes del buque al momento de realizar el mantenimiento. Lubricante a proveer por la empresa.

48.  Bomba de aceite: desmontar, desarmar, limpiar y comprobar la rueda dentada y la doble válvula de retención, por posible desgaste. Comprobar estado del regulador de presión.

Revisar la doble válvula de retención situada en el tubo de impulsión (descarga) de la bomba. Según pagina  1 28C3-02.

Piezas a cambiar

	Bomba acoplada de aceite

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 2812-01
	22
	Gasket.
	2

	1 2812-01
	5
	Liner.
	4

	1 2812-01
	14
	Gasket.
	3

	1 2812-01
	16
	Spring
	1

	1 2812-01
	8
	Flat key steel, 7/8 mm
	1

	1 2812-01
	19
	Spring housing.
	1

	1 2812-01
	3
	Gear wheel for lubricating oil pump.
	1

	1 2812-01
	4
	Gear wheel for lubricating oil pump.
	1


49. Cambio de filtros finos. 

Cambiar piezas según plano 1 2816-01 en el porta filtro

Piezas a cambiar

	Porta filtro de aceite

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 2816-01
	11
	Filtercartridgerlub. Oil.
	4

	1 2816-01
	9
	Sealing ring.
	2

	1 2816-01
	8
	Sealing ring.
	4

	1 2816-01
	2
	Gasket for venting screw.
	2

	1 2816-01
	13
	Washer
	4

	1 2816-01
	12
	Nut.
	4

	1 2816-01
	27
	Gasket
	2

	1 2816-01
	28
	Plug.
	2

	1 2816-01
	29
	Sealing ring.
	2


50. Filtros finos: Limpiar.
51.  Enfriador de placas de “Aceite motor-aceite HPC-Agua de mar”.  
Desmontar los dos enfriadores de placas, uno por cada motor principal.
Realizar inspección inicial de los equipos de manera visual a fin de determinar el estado general del mismo.
Desarmar el equipo a fin de remover todas las placas del bastidor.
Transporte hasta la empresa.
Se removerán la totalidad de las juntas y se renovarán por nuevas.
Efectuar limpieza mecánica de las placas.
Efectuar lavado con agua a alta presión.
Efectuar limpieza química en batea (utilizando ácidos o bases, según las incrustaciones de la placa).
Lavar las placas para eliminar los restos de químicos.
Inspeccionar en forma visual las placas pera determinar defectos graves.
Efectuar control de fisuras con reveladores de tintas penetrantes.
Armar el paquete de placas utilizando juego de juntas nuevas según Plano 1 2818-02. Pintado.
Realizar prueba hidráulica.
Montar el enfriador en el motor y realizar prueba de funcionamiento, para verificar posibles pérdidas.
Elevar informe técnico detallando las tareas realizadas.
52.  Filtro de succión de aceite. (Filtro magnético en el cárter)

Desmonte, Limpieza, inspección, verificación del estado . Montaje del mismo.
53. Chequeo de termostatos.

Desmonte, limpieza y verificación de funcionamiento de válvulas termostáticas de aceite según pagina 1 28C4-02.
Piezas a cambiar

	Elementos termostáticos

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 2820-01
	30
	Termostatic element. SM.0.66 DEG.C
	2

	1 2820-01
	40
	Oring.
	2

	1 2820-01
	20
	Gasketthermostáticvalve 2,5 a 3”.
	1


AGUA DULCE: CAPITULO 1.30

54. Bomba acoplada. Realizar overhaul

Desmontar la bomba acoplada. Desarmar, limpiar. Controlar desgaste y huelgos en cojinetes (rodamientos). Verificar desgaste y huelgos entre impulsor y carcaza. Verificar desgaste en engranaje de transmisión.

Realizar el cambio de las siguientes piezas según lámina 1 3010-01 (por cada motor)

Piezas a cambiar:

	Bomba acoplada de agua dulce

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 3010-01
	3
	SQUARE BRIGHT–DRAWN KEY STEEL
	1

	1 3010-01
	6
	6 IMPELLER FOR FRESHWATER PUMP, CLOCKW
	1

	1 3010-01
	7
	WASHER
	1

	1 3010-01
	9
	GASKET
	1

	1 3010-01
	10
	GASKET
	1

	1 3010-01
	11
	GASKET
	1

	1 3010-01
	12
	MECHANICAL SHAFT SEAL
	1

	1 3010-01
	15
	STUD
	4

	1 3010-01
	17
	SPRING WASHER
	8

	1 3010-01
	20
	OIL SEALING RING FOR CENTR. PUMP
	1

	1 3010-01
	21
	FLINGER
	1

	1 3010-01
	23
	IMPELLER KEY
	1

	1 3010-01
	24
	BALL BEARING
	1

	1 3010-01
	25
	RETAINING RING FOR BORING
	1

	1 3010-01
	27
	BALL BEARING
	1

	1 3010-01
	28
	PLUG SCREW
	1


Cambio de elementos termostáticos de agua dulce. Armado con junta y o ring nuevo. Según lámina 1 3012-01

Cambio de las siguientes piezas según lámina 1 3012-01 (por cada motor).

Piezas a cambiar

	Caja de elementos termostáticos

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 3012-01
	30
	Thermostatic element. F.W.  80 DEG.C
	2

	1 3012-01
	40
	O´Ring
	2

	1 3012-01
	20
	Gasket thermostatic  valve 2.5” & 3”
	1


55. Enfriador a placas – overhaul:
Enfriador de placas de “Agua dulce- Agua de Mar”:
Desmontar el enfriador de placas.
Realizar inspección inicial de los equipos de manera visual a fin de determinar el estado general del mismo.
Desarmar el equipo a fin de remover todas las placas del bastidor.
Transporte hasta la empresa.
Se removerán la totalidad de las juntas y se renovarán por nuevas.

Efectuar limpieza mecánica de las placas.
Efectuar lavado con agua a alta presión.

Efectuar limpieza química en batea (utilizando ácidos o bases, según las incrustaciones de la placa).
Lavar las placas para eliminar los restos de químicos.
Inspeccionar en forma visual las placas pera determinar defectos graves.
Efectuar control de fisuras con reveladores de tintas penetrantes.
Armar el paquete de placas utilizando juego de juntas nuevas según Plano 1 3014-01. Pintado.
Realizar prueba hidráulica.
Montar el enfriador en el motor y realizar prueba de funcionamiento, para verificar posibles pérdidas.
Elevar informe técnico detallando las tareas realizadas.
56. Agua tratada del block. Cambiar. 

Utilizar una proporción de 4 Kg de producto “Dewt- NC”  marca “DrewAmeroird Marine” cada 1000 litros de agua desmineralizada (Cantidad del motor: 335 litros). En caso de no estar en mercado utilizar líquido o polvo refrigerante según Guía de Lubricantes del buque al momento de realizar el mantenimiento, preferentemente producto “MAXIGARD” (contemplado en manual del fabricante del motor)

57. Termostatos y presostatos varios. Chequeo. Desmontar presostatos y termostatos y realizar prueba de funcionamiento chequeando los parámetros de trabajo. 

AGUA DE MAR: CAPITULO 1.32

58. Bomba agua de mar. Realizar Overhaul (Ver informe año 2013. Engranajes).

Desmontar la bomba acoplada. Desarmar, limpiar. Controlar desgaste y huelgos en cojinetes (rodamientos). 

Verificar desgaste y huelgos entre impulsor y carcaza. 

Verificar desgaste en engranaje de transmisión.  

Realizar el cambio de las siguientes piezas según lamina 1 3210-01 (por cada motor):

Piezas a cambiar

	Bomba acoplada de agua dulce

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 3210-01
	3
	SQUARE BRIGHT–DRAWN KEY STEEL, 6 MM
	1

	1 3210-01
	7
	SPRING WASHER
	12

	1 3210-01
	8
	GASKET
	1

	1 3210-01
	12
	GASKET
	1

	1 3210-01
	17
	VALVE WEIGHT, LOWER
	1

	1 3210-01
	18
	BOLT
	1

	1 3210-01
	20
	GASKET
	1

	1 3210-01
	21
	VALVE FLAP FOR SEAWATER PUMP
	1

	1 3210-01
	25
	GASKET FOR S.W PUMP
	1

	1 3210-01
	26
	IMPELLER FOR SEAWATER PUMP, ANTICLW
	1

	1 3210-01
	29
	GASKET
	1

	1 3210-01
	30
	MECHANICAL SHAFT SEAL
	1

	1 3210-01
	32
	OIL SEALING RING FOR CENTR. PUMP
	1

	1 3210-01
	35
	BALL BEARING, 6307
	1

	1 3210-01
	36
	RETAININ RING FOR BORING
	2

	1 3210-01
	38
	BALL BEARING, 6306
	1


Cambiar elementos termostáticos de agua de mar en ambos motores. Armado con junta y o ring nuevos  según lámina 1 3212-01.
Cambio de las siguientes piezas según lámina 1 3212-01:

Piezas a cambiar

	Caja de elementos termostáticos

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad por motor

	1 3212-01
	30
	Thermostat element. 
	2

	1 3012-01
	40
	O´Ring
	2

	1 3012-01
	20
	Gasket thermostatic  valve 2.5” & 3”
	1


59. Termostatos y presostatos del sistema de agua de mar. Chequeos.

Desmotado, tarado, colocación y prueba.

1.81 INSTRUMENTOS DE MEDICIÓN.

Se desmontarán todos los manómetros y termómetros para su prueba de contrastación con instrumento patrón. Todo aquel instrumento que se encuentre fuera de escala o con error de medición deberá corregirse.

Todos los presostatos en caso de no poder ser desmontados para probarlos podrán controlarse instalando un equipo  de pruebas en los distintos puntos de conexión del motor (punto de prueba), según cada caso y circuito. Asegurando de esta manera que se pruebe todo presostato del motor. 

Todos los termómetros tanto de tubos capilares, con elementos térmicos NiCr-Ni y sensores tipo PT-100 deberán desmontarse y contrastarse con uno patrón. Todas las alarmas de nivel deberán desmontarse y controlarse.

Todos los materiales, repuestos, insumos, lubricantes, filtros y elementos de limpieza correrán por cuenta de la empresa.

En el caso de los repuestos deberán ser nuevos y originales de la marca del fabricante del motor.

Todas las herramientas para el mantenimiento del motor serán provistas por la empresa.

Toda la mano de obra, desmontes, montajes, regulaciones y retiro de piezas del buque corre por cuenta de la empresa, al igual que transportes, fletes y movimiento de material, repuestos, piezas y provisión de herramientas.

Todo material dañado o deteriorado por la empresa durante el mantenimiento del motor será repuesto inmediatamente por la empresa, tanto de los motores donde estará trabajando, como de otros elementos de la sala de máquinas y del buque. 

   Todo el material que se necesite agregar como repuestos debido a desgaste, deterioro o daño dentro del motor, y que surja durante el desmonte de las piezas será provisto por la empresa y con una cotización del mercado y del momento en que se esté realizando el mantenimiento y la mano de obra correrá por cuenta de la empresa. Este material se agregará al valor de la contratación.

   En caso de una mala operación de la empresa en donde surja daño de alguna pieza o material, correrán por cuenta de la empresa tanto los materiales como la mano de obra de modo que ésta aporte la mano de obra y provisión del material. 

   La empresa al entregar la oferta deberá certificar fehacientemente haber realizado mantenimientos en motores con características similares a los de este buque, tanto en marca como modelo.

   La empresa deberá entregar junto con la oferta certificado de calibración de todas las herramientas para ajuste de las piezas del motor, tales como llaves dinamométricas, máquinas hidráulicas para ajuste por estiramiento de espárragos, etc.

   Se entregará un informe completo impreso y en formato digital con todas las tareas realizadas, las piezas reemplazadas y los datos de todas las mediciones a efectuar luego de despiezar el motor según las indicaciones del personal del buque.

   La entrega del trabajo será con una garantía de doce meses ó 6.000 horas de funcionamiento.

RENGLÓN N°2: 

Cantidad: 1.

Este renglón tiene como finalidad la reparación de la pérdida de aceite del sistema hidráulico de hélice de paso controlable de la unidad.

Datos generales:

Sistema: Hélice de paso controlable

Marca: MAN B&W

Modelo: VB740

Tareas: Desarmar y desmontar el componente denominado en el manual del fabricante como “ODF” del sistema de hélice de paso controlable, el cual se encuentra montado sobre la caja reductora, en el sector proel de la misma. El fin de esta tarea es realizar el cambio de las piezas necesarias para eliminar la pérdida del mismo.

Deberán sustituirse las piezas que a continuación se detallan y todas las necesarias para garantizar la eliminación de la pérdida de aceite. 

Luego del desarme y desmonte realizar el cambio de las siguientes partes:

	ODF

	Plano
	Pieza N°
	Nombre
	Cantidad 

	3 5020-01
	11
	SEALING RING
	1

	3 5020-01
	15
	SEALING RING
	1

	3 5020-01
	19
	GUIDE RING Ø90
	1

	3 5020-01
	20
	ROD SEAL Ø90
	1

	3 5020-01
	44
	SEALING RING
	1

	3 5020-01
	46
	SEALING RING
	1


Luego de cambiar las piezas arriba indicada s y las que surgiesen durante el desmonte se montarán las partes y se realizará prueba de funcionamiento.

Consideraciones:

Todos los materiales, repuestos, insumos, lubricantes, filtros y elementos de limpieza correrán por cuenta de la empresa.

En el caso de los repuestos deberán ser nuevos y originales de la marca del fabricante del motor.

Todas las herramientas para el mantenimiento del motor serán provistas por la empresa.

Toda la mano de obra, desmontes, montajes, regulaciones y retiro de piezas del buque corre por cuenta de la empresa, al igual que transportes, fletes y movimiento de material, repuestos, piezas y provisión de herramientas.

Todo material dañado o deteriorado por la empresa durante el mantenimiento del motor será repuesto inmediatamente por la empresa, tanto de los motores donde estará trabajando, como de otros elementos de la sala de máquinas y del buque. 

Todo el material que se necesite agregar como repuestos debido a desgaste, deterioro o daño dentro del motor, y que surja durante el desmonte de las piezas será provisto por la empresa y con una cotización del mercado y del momento en que se esté realizando el mantenimiento y la mano de obra correrá por cuenta de la empresa. Este material se agregará al valor de la contratación.

   En caso de una mala operación de la empresa en donde surja daño de alguna pieza o material, correrán por cuenta de la empresa tanto los materiales como la mano de obra de modo que ésta aporte la mano de obra y provisión del material. 

La empresa al entregar la oferta deberá certificar fehacientemente haber realizado mantenimientos en mecanismos con características similares a los de este buque, tanto en marca como modelo.

La empresa deberá entregar junto con la oferta certificado de calibración de todas las herramientas para ajuste de las piezas del motor, tales como llaves dinamométricas, máquinas hidráulicas para ajuste por estiramiento de espárragos, etc.

Se entregará un informe completo impreso y en formato digital con todas las tareas realizadas, las piezas reemplazadas y los datos de todas las mediciones a efectuar luego de despiezar el motor según las indicaciones del personal del buque.

La entrega del trabajo será con una garantía de doce meses ó 6.000 horas de funcionamiento.

Bombas de reserva de Motores Principales.

Trabajos a realizar:

RENGLÓN N°3: 

Cantidad: dos.
Bomba Stand By de Aceite: “AZCUE BT IL 60D3”. 
Desmonte, desembarco de la bomba, desarme, cambio de kit compuesto por sello, juntas, rodamientos, kit de tornillos y resortes. Armado de la bomba, Instalación a bordo. Prueba de funcionamiento.

Nº del kit de repuestos a cambiar: MAX  CRIL60D3 MAX.

Motor: Desmonte, desembarco del motor, desarme, medición de aislación, limpieza de bobinados en estator, barnizado de bobinado, horneado, cambio de rodamientos. Luego de realizado dicho mantenimiento proceder al armado y montado junto con la bomba, medición de aislación y realizar prueba de funcionamiento.

Toda la mano de obra, repuestos, insumos, elementos de limpieza, lubricantes, herramientas y elementos necesarios como maquinaria para el desarme o para trabajos de mecanizados corren por cuenta de la empresa.

RENGLÓN N°4: 

Cantidad: dos.
Bomba Stand By de Combustible: “AZCUE BTHM25D2”
Desmonte, desembarco de la bomba, desarme, cambio de kit compuesto por sello, juntas, rodamientos, kit de tornillos y resortes. Armado de la bomba, Instalación a bordo. Prueba de funcionamiento. 

Nº del kit de repuestos a cambiar: MAX: CRHM25D2 MAX

Motor: Desmonte, desembarco del motor, desarme, medición de aislación, limpieza de bobinados en estator, barnizado de bobinado, horneado, cambio de rodamientos. Luego de realizado dicho mantenimiento proceder al armado y montado junto con la bomba, medición de aislación y realizar prueba de funcionamiento.

Toda la mano de obra, repuestos, insumos, elementos de limpieza, lubricantes, herramientas y elementos necesarios como maquinaria para el desarme o para trabajos de mecanizados corren por cuenta de la empresa.

RENGLÓN N°5: 

Cantidad: dos.
Bomba Stand By Agua de Mar: VM50/33A
Desmonte de la bomba, desembarco de la bomba, desarme, verificación de partes, cambio de las siguientes piezas:

2200.1 Impulsor

4610.2 O-ring

1500.2 Anillo de desgaste

1500.1 Anillo de desgaste

4610.1 O-ring

4200.1 Reten Mecánico

4590.4 Junta plana

Armado de la bomba, Instalación a bordo. Prueba de funcionamiento.

Motor: Desmonte, desembarco del motor, desarme, medición de aislación, limpieza de bobinados en estator, barnizado de bobinado, horneado, cambio de rodamientos. Luego de realizado dicho mantenimiento proceder al armado y montado junto con la bomba, medición de aislación y realizar prueba de funcionamiento.

Toda la mano de obra, repuestos, insumos, elementos de limpieza, lubricantes, herramientas y elementos necesarios como maquinaria para el desarme o para trabajos de mecanizados corren por cuenta de la empresa.

RENGLÓN N°6: 

Cantidad: dos.

Bomba Stand By Agua Dulce VM50/33A

Desmonte de la bomba, desembarco de la bomba, desarme, verificación de partes, cambio de las siguientes piezas:

2200.1 Impulsor

4610.2 O-ring

1500.2 Anillo de desgaste

1500.1 Anillo de desgaste

4610.1 O-ring

4200.1 Reten Mecánico

4590.4 Junta plana

Armado de la bomba, Instalación a bordo. Prueba de funcionamiento.

Motor: Desmonte, desembarco del motor, desarme, medición de aislación, limpieza de bobinados en estator, barnizado de bobinado, horneado, cambio de rodamientos. Luego de realizado dicho mantenimiento proceder al armado y montado junto con la bomba, medición de aislación y realizar prueba de funcionamiento.

4.2. Condiciones de Calidad:
Todos los materiales, repuestos, insumos, lubricantes, filtros y elementos de limpieza correrán por cuenta de la empresa.
Los materiales y repuestos a utilizar serán originales de la marca del fabricante del equipo, a los efectos de asegurar la vida útil del mecanismo, mantener su servicio y calidad respecto a los parámetros indicados en el manual del fabricante. 

Todas las herramientas para el mantenimiento del motor serán provistas por la empresa.
Toda la mano de obra, desmontes, montajes, regulaciones y retiro de piezas del buque corre por cuenta de la empresa, al igual que transportes, fletes y movimiento de material, repuestos, piezas y provisión de herramientas.
Todo material dañado o deteriorado por la empresa durante el mantenimiento del motor será repuesto inmediatamente por la empresa, tanto de los motores donde estará trabajando, como de otros elementos de la sala de máquinas y del buque. 

Todo el material que se necesite agregar como repuestos debido a desgaste, deterioro o daño dentro del motor, y que surja durante el desmonte de las piezas será provisto por la empresa y con una cotización del mercado y del momento en que se esté realizando el mantenimiento y la mano de obra correrá por cuenta de la empresa. Este material se agregará al valor de la contratación.
En caso de una mala operación de la empresa en donde surja daño de alguna pieza o material, correrán por cuenta de la empresa tanto los materiales como la mano de obra de modo que ésta aporte la mano de obra y provisión del material.
La empresa deberá entregar junto con la oferta certificado de calibración de todas las herramientas para ajuste de las piezas del motor, tales como llaves dinamométricas, máquinas hidráulicas para ajuste por estiramiento de espárragos, etc.
La entrega del trabajo contará con una prueba de recepción en puerto y en navegación de 48 a 72 horas, para poder tomar los parámetros de funcionamiento en condiciones reales similares a las de utilización normal del equipo y evaluar la correcta terminación del trabajo. La empresa podrá designar un personal técnico a fin de constatar dicha prueba.
En el caso de apreciarse desperfectos, los mismos deberán ser resueltos en el plazo de SIETE (7) días, vuelto el buque de navegación, lo que será notificado al proveedor. 

Se entregará un informe completo impreso y en formato digital con todas las tareas realizadas, las piezas reemplazadas y los datos de todas las mediciones a efectuar luego de despiezar el motor según las indicaciones del personal del buque.
Se entregará un informe completo impreso y en formato digital con todas las tareas realizadas, las piezas reemplazadas y los datos de todas las mediciones a efectuar luego de despiezar las bombas según las indicaciones del personal del buque.
El oferente deberá presentar el certificado representación oficial tanto de mantenimiento como de provisión de repuestos originales de motores marca MAN, el mismo deberá contener autenticación del lugar de expedición y su correspondiente apostillado. En caso de no presentarse firmas que cumplan este requisito o que cumplan con el mismo pero no se ajusten al Pliego de Bases o su precio de cotización no sea conveniente, en segunda instancia, podrá otorgarse a otra empresa que demuestre fehacientemente experiencia comprobable en este tipo de mecanismos y que pueda proveer repuestos originales de fabricación MAN. 
Por tratarse de repuestos de origen extranjero todo lo referente a la calidad y cumplimiento de normas internacionales toda la documentación que se agregue deberá estar traducida al idioma nacional. Asimismo se deja expresamente pactado que a los efectos de la interpretación de las condiciones y calidad de los repuestos se tendrá como válida exclusivamente la traducción al idioma español. 
Los renglones enunciados  en párrafos anteriores, que no cumplan con los requisitos indicados serán desestimados, sin reclamo alguno. Art. 84 inc k) del Anexo al Decreto 893/12.
El incumplimiento en término de las obligaciones contraídas dará origen a la aplicación de la Multa prescripta en el artículo 126 inciso c) Punto 1 del Anexo al Decreto 893/12.
4.3. Garantías del Material
El Adjudicatario deberá entregar el trabajo con las respectivas garantías por escrito, que en ningún caso deberá ser inferior a UN (1) AÑO ó 6.000 horas de funcionamiento, a partir de la RECEPCION DEFINITIVA por parte de la Armada Argentina, contra toda falla de los elementos o vicio oculto no detectable a simple vista de los mismos.
Para los casos en que surjan los problemas detallados precedentemente, por causas ajenas a la Armada Argentina, que demanden la inmediata sustitución de los artículos los mismos deberán ser repuestos en el plazo de TRES (3) días contados desde la intimación tramitada por la ARMADA ARGENTINA. El transporte será realizado por el Adjudicatario y estarán a su cargo los gastos de flete, seguro, descarga y cualquier otro tipo de erogación que deba realizarse para la ejecución del mismo.

5. MONEDA DE COTIZACIÓN
En pesos.
6. OFERTAS ALTERNATIVAS
NO.
7. OFERTA VARIANTE
NO.
8. OFERTAS PARCIALES
No es de aplicación
9. DOCUMENTACIÓN A PRESENTAR JUNTO CON LA OFERTA
9.1. La garantía de mantenimiento de la oferta o la constancia de haberla constituido, en los casos en que corresponda.

9.2. La declaración jurada referida en el artículo 70, inciso g), apartado 3 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12 (sólo en los casos en que se oferten bienes de origen nacional, de acuerdo a la normativa vigente en la materia).
9.3. La declaración jurada referida en el artículo 70, inciso g), apartado 4 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12 (sólo en los casos en que se trate de bienes a importar).

9.4. Datos del Oferente (Anexo III).
9.5. Los oferentes no inscriptos en el Sistema de Información de Proveedores deberán acompañar la documentación respaldatoria de los datos cargados en la preinscripción.

9.6. Los oferentes inscriptos en el Sistema de Información de Proveedores deberán acompañar la documentación respaldatoria de los datos que hubieren variado desde la última actualización.

9.7. En caso de oferentes extranjeros, la documentación requerida por el artículo 11 de la Disposición ONC Nº 58/2014.
9.8. En caso de presentar certificado de representación oficial tanto de mantenimiento como de provisión de repuestos originales de cajas de reducción marca MAN, el mismo deberá contener autenticación del lugar de expedición y su correspondiente apostillado CONDICIONES DE CALIDAD Punto 4.2.

(TODA LA DOCUMENTACIÓN DEBERÁ ESTAR TRADUCIDA AL IDIOMA NACIONAL)
10. CANTIDAD DE COPIAS A PRESENTAR DE LA COTIZACIÓN ECONÓMICA
 UNA (1).
11. GARANTÍAS
SI.
Los Oferentes y Adjudicatarios deberán constituir sus garantías, a favor del “ESTADO MAYOR GENERAL DE LA ARMADA”. 

En el supuesto particular que se constituyan garantías mediante cheques certificados, deberán ser emitidos a la orden de: 
ARA 4522/379-CTGN-RECAUDADORA FONDOS DE TERCEROS.
Los citados cheques serán depositados en la cuenta que posee la ARMADA ARGENTINA en el BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA. Tal depósito no devengará intereses de ninguna especie a favor del librador.

 11.1. DE MANTENIMIENTO: Para garantizar el mantenimiento de la oferta, los oferentes deberán agregar a su cotización -a la fecha de apertura- una garantía del CINCO POR CIENTO (5%) del valor económico total de su cotización.

La garantía que prevé esta cláusula podrá implementarse en las formas establecidas por el artículo 101 del Anexo que integra el Decreto Nº 893/12.

En el supuesto que la garantía se presente mediante pagaré, deberá ser a la vista (sin fecha de vencimiento), a nombre del ESTADO MAYOR GENERAL DE LA ARMADA, con indicación del lugar y de la fecha en que ha sido firmado y la rúbrica del suscriptor (artículo 101 inciso g) del Decreto citado y artículos 101 y 102 del Decreto Ley Nº 5965/63)

Cuando la cotización se hiciere en moneda extranjera, el importe de la garantía se calculará sobre la base del tipo de cambio vendedor del BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA, vigente al cierre del día anterior a la fecha de constitución de la garantía (Art. 102 del Anexo al Decreto N° 893/12) 

11.2. DE ADJUDICACIÓN: Para garantizar el cumplimiento de sus obligaciones, el Adjudicatario deberá entregar a la ARMADA ARGENTINA una garantía de cumplimiento de contrato por el DIEZ POR CIENTO (10%) del monto total adjudicado, dentro del plazo de CINCO (5) días de recibida la orden de compra. En caso de incumplimiento, vencido el plazo, será intimado para que la presente en un nuevo plazo igual que el original. En caso de que no la integre en dicho plazo, se rescindirá el contrato y se intimará al pago del importe equivalente al valor de dicha garantía.
El Adjudicatario podrá eximirse de presentar la garantía de cumplimiento del contrato, satisfaciendo la prestación dentro del plazo fijado en el párrafo anterior, salvo el caso de rechazo de bienes.
En tales supuestos, el plazo para la integración de la garantía se contará a partir de la comunicación fehaciente del rechazo. Los bienes rechazados quedarán en caución y no podrán ser retirados, sin que previamente se integre la garantía que corresponda. La garantía será devuelta una vez cumplido el contrato.
Esta garantía se podrá implementar en cualquiera de las formas establecidas por el artículo 101 del Anexo que integra el Decreto Nº 893/12. 
Cuando la cotización se hiciere en moneda extranjera, el importe de la garantía se calculará sobre la base del tipo de cambio vendedor del BANCO DE LA NACIÓN ARGENTINA vigente al cierre del día anterior a la fecha de constitución de la garantía (Art. 102 del Anexo que integra el Decreto N° 893/12) 
11.3. DE IMPUGNACIÓN: De impugnación al dictamen de evaluación: la garantía será exigible, únicamente, cuando el interesado u oferente hubiere presentado más de DOS (2) impugnaciones en un año calendario contra dictámenes de evaluación emitidos en el ámbito de la Unidad Operativa de Contrataciones que gestiona el procedimiento.

El importe de la garantía de impugnación será equivalente al TRES POR CIENTO (3%) del monto de la oferta del renglón o los renglones en cuyo favor se hubiere aconsejado adjudicar el contrato.

Si el dictamen de evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía de impugnación se calculará sobre la base del monto de la oferta del renglón o renglones del impugnante.

Si el impugnante fuera alguien que no reviste la calidad de oferente en ese procedimiento o para el renglón o los renglones en discusión y el dictamen de evaluación para el renglón o renglones que se impugnen no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía de impugnación será equivalente al monto fijo que se estipule en el respectivo pliego de bases y condiciones particulares o en las bases del llamado.

Cuando lo que se impugnare no fuere uno o varios renglones específicos, sino cuestiones generales o particulares del dictamen de evaluación, el importe de la garantía de impugnación será equivalente al monto fijo que se estipule en el pliego de bases y condiciones particulares o en las bases del llamado.

Cuando se impugne la recomendación efectuada sobre uno o varios renglones específicos y, además, cuestiones generales o particulares del dictamen de evaluación, el importe de la garantía de impugnación se calculará acumulando los importes que surjan de aplicar los criterios estipulados con anterioridad.

b) De impugnación al dictamen de preselección: en los casos de impugnaciones contra la precalificación, en las licitaciones o concursos de etapa múltiple, la garantía será por el monto determinado en el pliego de bases y condiciones particulares.

En aquellos procedimientos de selección en los que se previera que las cotizaciones pudieran contemplar la gratuidad de la prestación, o bien implicar un ingreso para la jurisdicción o entidad contratante, las garantías de impugnación al dictamen de evaluación e impugnación al dictamen de preselección serán establecidas en un monto fijo en los respectivos pliegos de bases y condiciones particulares o bases del llamado.
12. PLAZO DE MANTENIMIENTO DE OFERTA
El mantenimiento de la oferta deberá ser de sesenta (60) días corridos contados a partir de la fecha de apertura del procedimiento de selección. Se aplicará el artículo 66 del Anexo al Decreto Nº 893/12.
13. EVALUACIÓN DE LAS OFERTAS 

13.1. De las ofertas recibidas, dentro de aquellas que resulten admisibles, se adjudicará la oferta que cumpla las condiciones exigidas en el Punto 4 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS del presente Pliego; teniendo en cuenta la calidad del servicio, la idoneidad comercial del oferente, antecedentes comerciales y precio conveniente.

13.2. Los Oferentes deberán indicar en todos los renglones cotizados - en  forma expresa - el precio unitario y total de cada renglón. Si el total cotizado para cada renglón no respondiera al precio unitario, se tomará este último como precio cotizado. 

13.3.
Asimismo, el Oferente podrá, de así desearlo, realizar una oferta en la cual otorgue un descuento por la adjudicación de todos los renglones que cotice. En este caso, se considerará como mejor oferta aquella que resulte ser la más conveniente de todas las combinaciones posibles.

13.4. Para el caso de que el Oferente presente una oferta con descuento tal como se indica en el punto 13.3 precedente, deberá contener precio unitario y total de cada renglón, del total de la oferta. Caso contrario, se tomará al precio unitario como precio cotizado.

13.5. La sanción aplicada en ámbito del régimen aprobado por el Decreto Delegado Nº 1023/01 será considerada como un antecedente negativo en la evaluación de las ofertas presentadas para este llamado, como así también los incumplimientos registrados en las propias bases de datos de los organismos contratantes.

14. ADJUDICACIÓN POR GRUPO DE RENGLONES
      NO 
15. DATOS DE LA EJECUCIÓN

15.1. Plazo para integrar la garantía de cumplimiento del contrato: Dentro del término de CINCO (5) días de notificada la orden de compra o de la firma del contrato conforme lo establecido por el artículo 98 del Anexo al Decreto Nº 893/12.
15.2. Plazo o fecha de entrega de los bienes o de prestación de los servicios: SETENTA Y CINCO (75) días hábiles a partir del día hábil inmediato siguiente a la fecha de la notificación de la orden de compra.
15.3. Forma de entrega de los bienes o de prestación de los servicios:
1. Cantidades máximas / mínimas de unidades: Entrega Total.

2. Lugar: BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A. “LIBERTAD”, en la fecha y en el horario que se coordine con la respectiva Comisión de Recepción perteneciente a la Unidad. 

En el caso que dicha Unidad no se encontrase en el país, la entrega se coordinara con el Departamento Logística de la DIRECCION GENERAL DE EDUCACION DE LA ARMADA.
3. Flete: A cargo del ADJUDICATARIO para todas las provisiones, desde su lugar de almacenamiento hasta la dirección indicada como su lugar de entrega.

4. Documentación: El proveedor entregará los productos conjuntamente con el remito original y dos copias.
16. RECEPCIÓN PROVISORIA
Se recibirá en forma provisoria el material por un período de DIEZ (10) días hábiles contando a partir del día hábil inmediato siguiente a la fecha de entrega total de los materiales o de la fecha tope de vencimiento del período indicado en el punto 15.2 del presente Anexo. La comisión de Recepción de la Unidad redactará la correspondiente Acta.

17. CONFORMIDAD DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA
La recepción definitiva se otorgará dentro de los DIEZ (10) días de la fecha en que se efectivice la recepción provisoria. La comisión de Recepción de la Unidad redactará la correspondiente Acta.
Para el supuesto en que - a sólo juicio de la ARMADA ARGENTINA - el bien recibido evidencie deficiencias, el ADJUDICATARIO deberá subsanarlas –a su costa- en el plazo de DIEZ (10) días corridos desde la fecha de su recepción provisoria. 
De incumplir esta obligación, la ARMADA ARGENTINA resolverá –sin reclamo alguno- la contratación adjudicada. 

Dicho incumplimiento facultará a la ARMADA ARGENTINA a rechazar la recepción definitiva que prevé esta cláusula, ejecutar la garantía de adjudicación y adoptar las demás medidas que aprecie corresponder. La resolución precitada producirá sus efectos jurídicos - en forma automática y de pleno derecho- desde la fecha en que el ADJUDICATARIO reciba la comunicación fehaciente, no haciendo surgir reclamo alguno en su favor.
18. FACTURACIÓN
La misma debe ser entregada en BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A. “LIBERTAD”, en la fecha y en el horario que se coordine con la respectiva Comisión de Recepción perteneciente a la Unidad. 

1. Toda vez que la ARMADA ARGENTINA es consumidor final, las facturas que se presenten deberán llevar incluido el Impuesto al Valor Agregado (IVA), sin discriminar (“B” o “C”). Se discriminará cualquier otro impuesto que grave el producto. 

2. Si  el proveedor y/o prestador es Responsable Inscripto en el IVA:

- Factura tipo “B”,  emitida por Controladores Fiscales o entregada por proveedores en formularios confeccionados en imprentas o por autoimpresores. En todos los casos llevarán la denominación del comprobante (Factura) y cuando sean emitidas por controladores fiscales, el logotipo que lo identifica, en la misma ubicación que para los comprobantes ya descriptos.

- Tique Factura: podrá ser “B”, “C” o “E”. Su formato es similar a un Tique, con un ancho mínimo del papel de 7 cm., contiene los datos de la operación, datos del comprador, denominación del comprobante (Tique Factura). Se identificará con el mismo logotipo fiscal y en la misma ubicación que para el Tique.

 - Factura Electrónica: Es el modelo tradicional de Factura (Resolución General AFIP  1415/2003 - Anexo II). Factura Electrónica: Es el modelo tradicional de Factura (Resolución General AFIP 1415/2003 - Anexo II) con las siguientes adaptaciones:

Tiene código de autorización electrónico y su vencimiento.

Tiene consignado el tipo de comprobante “B”, “C” o “E”.

La  ubicación física de los datos es similar a la factura de papel.

Es obligatorio que contenga código de barras.

3. Si el proveedor y/o prestador es Responsable No Inscripto o adherido al Régimen Simplificado de Pequeños Contribuyentes (Monotributo).

 - Factura tipo “C”,  será entregada cuando el emisor sea un responsable no inscripto o exento frente al IVA o responsable monotributo. Podrá ser emitida por Controladores Fiscales o entregada por proveedores en formularios confeccionados en imprentas y tendrán las mismas características que las facturas Tipo “B”, excepto que la leyenda preimpresa referente a la identificación correspondiente al IVA deberá consignar “Responsable Monotributo” o “Responsable IVA Exento”.

            Los monotributistas que emitan nuevas facturas, en todos los casos tienen que tener Código de Autorización de Impresión (CAI).
· Factura Electrónica: Es el modelo tradicional de Factura (Resolución General AFIP 1415/2003 - Anexo II) con las siguientes adaptaciones:

Tiene código de autorización electrónico y su vencimiento.

Tiene consignado el tipo de comprobante “B”, “C” o “E”.

La  ubicación física de los datos es similar a la factura de papel.

Es obligatorio que contenga código de barras.

4.  Los elementos y/o servicios provistos solamente se podrán agrupar en una factura cuando pertenezcan a una misma orden de compra.

5. Las facturas deberán estar en correspondencia con lo efectivamente conformado por el destino receptor en el remito.

6. La facturación deberá presentarse en original y copia, adjuntándose el original de la Orden de Compra extendida al efecto.

7. Con la facturación se adjuntará:

El original de la Orden de Compra y Solicitud de Provisión extendidas al efecto en la primera facturación, y en lo sucesivo copia de la Orden de Compra y el original de la Solicitud de Provisión.

Copia de la conformidad de la recepción definitiva otorgada.

La documentación arriba indicada, luego de su verificación, será girada al SERVICIO ADMINISTRATIVO FINANCIERO DE LA ARMADA para su procesamiento de pago.

8. Dicha factura además de los datos correspondientes deberá indicar lo siguiente:

8.1. Una descripción completa del elemento suministrado y marca.

8.2. Tipo de presentación del elemento (envase unitario y por bulto/granel).

8.3. Peso, volumen o cantidad en forma unitaria (neto y bruto) y por bulto/granel.

8.4. Número de remito o constancia de entrega.

8.5  Origen de la mercadería.

El Adjudicatario deberá dejar expresa constancia en la factura o, de corresponder, en el despacho a plaza o documentos equivalentes que la operación goza de exención impositiva, indicando la norma  pertinente y la alícuota del impuesto o la parte de la misma no aplicable en virtud  de aquella.

Además, deberá conservar en su poder un duplicado conformado por el adquirente o locatario, referido a los términos de la precitada constancia.

19. PAGO
Se aplicará el artículo 117 del Anexo al Decreto Nº 893/12.
De acuerdo a la Resolución Nº 262/95 de la Secretaria de Hacienda del Ministerio de Economía de la Nación, el pago se efectuará a través de la Cuenta Única del Tesoro del Estado Nacional (CUTE).

20. JURISDICCIÓN APLICABLE
Se deja establecido, que las controversias litigiosas que puedan surgir de la contratación adjudicada deberán dilucidarse ante la Justicia Nacional en lo Contencioso Administrativo Federal de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, como también, que las notificaciones, comunicaciones e intimaciones -judiciales o extrajudiciales- que las partes deban efectuarse, sólo serán válidas, si se practican en los siguientes domicilios: 

1) Para la ARMADA ARGENTINA En BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A “LIBERTAD” – Av. Antártida 1201 – Dársena Norte – C.A.B.A.
2) Para EL ADJUDICATARIO: En el domicilio que se indica en el Anexo III, que conforma el presente pliego.
21. RESCISION CONTRACTUAL – CUMPLIMIENTO  DE  NORMAS – ASPECTOS  COMPLEMENTARIOS 

     1. El incumplimiento de las obligaciones que asumirá el Adjudicatario por  la contratación adjudicada – cuando tal incumplimiento se considere grave al sólo juicio de la ARMADA ARGENTINA - lo hará pasible de la sanción de rescisión contractual, la que operará sus efectos, en forma automática y de pleno derecho desde la fecha de su comunicación por la ARMADA ARGENTINA, implementada de manera fehaciente. Dicha rescisión no hará surgir reclamo alguno en favor del Adjudicatario. 

      El Adjudicatario  estará obligado a cumplimentar –a su costa- las normas comerciales, previsionales, civiles, aduaneras, tributario impositivas, de cobertura aseguradora o de cualquier otra especie, tanto Nacionales, Provinciales, Municipales o emanadas del Gobierno de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, que resulten aplicables a la actividad que ejecutará conforme a la contratación adjudicada. También asumirá exclusiva responsabilidad por el incumplimiento de la Ley Penal Tributaria Nº 24.769. 

     2. El Adjudicatario asumirá exclusiva responsabilidad por los hechos dañosos de cualquier naturaleza que puedan producirse a sus dependientes, terceros, personal militar o civil de la ARMADA ARGENTINA, o a los bienes de todos ellos o de la ARMADA ARGENTINA, como consecuencia de la actividad que cumplimentará con motivo de la contratación adjudicada. Ello así, sin discriminar que dichos daños sean consecuencia directa o indirecta de la referida actividad o que provengan de hechos de la naturaleza o actos del hombre.
2.1. El Adjudicatario deberá observar respecto al personal que emplee o contrate para el cumplimiento de la actividad que realizará como consecuencia de la adjudicación, las  siguientes obligaciones: 
2.1.1 Proveerle la pertinente cobertura aseguradora de vida, accidentes de trabajo, enfermedades profesionales e inculpables. 
Una copia de las pólizas correspondientes, deberá ser entregada a la ARMADA ARGENTINA dentro de los DIEZ (10) días corridos, contados a partir de su requerimiento. Los montos de dichas pólizas deberán ser los indicados por la ARMADA ARGENTINA.
2.1.2 Hacerle observar la totalidad de las normas de seguridad o de cualquier otra índole, cuando se desempeñe en ámbitos sujetos al control o jurisdicción de la ARMADA ARGENTINA. 
2.1.3 Exigirle la más estricta reserva en relación a los temas o situaciones que vinculados a la ARMADA ARGENTINA lleguen a su conocimiento con motivo  de su actividad. El incumplimiento de esta obligación -al sólo juicio de la ARMADA ARGENTINA-,  determinará la remoción del personal involucrado. Ello, a exclusiva costa del Adjudicatario y dentro de las SETENTA Y DOS (72) horas de su requerimiento en forma fehaciente por la ARMADA ARGENTINA. 
El incumplimiento de la obligación descripta precedentemente, configurará una causal de resolución contractual automática que producirá sus efectos de pleno derecho desde el momento en que la ARMADA ARGENTINA comunique su voluntad resolutoria al adjudicatario por un medio fehaciente. Dicha resolución no generará en favor del ADJUDICATARIO derecho compensatorio, de resarcimiento o de reembolso de ninguna especie. 
2.1.4 Hacerle suscribir un documento por el cual reconozca que en su desempeño laboral sólo posee relación de trabajo o contrato de trabajo con el adjudicatario, siendo la ARMADA ARGENTINA absolutamente ajena a ambos. Dichos documentos  deberán ser entregados a la ARMADA ARGENTINA en forma previa al inicio de la actividad del personal pertinente.
2.1.5 Someter el inicio de su actividad a la previa aprobación escrita de la ARMADA ARGENTINA, en todos los casos en que dicha actividad se cumplimente en ámbitos sujetos al contralor o jurisdicción de ésta. En el caso en que la ARMADA ARGENTINA no otorgue la aprobación o la deje sin efecto con posterioridad a su otorgamiento, el Adjudicatario deberá a su exclusiva costa, sin derecho compensatorio, de resarcimiento o de reembolso alguno respecto de la ARMADA ARGENTINA, designar otro personal o sustituir al designado, respectivamente.
2.1.6 Proveerle las credenciales y documentación pertinente que permita determinar -en cualquier momento-  su identidad y el rol laboral que cumplimenta cuando su trabajo lo concrete en ámbitos sujetos al contralor o jurisdicción de la ARMADA ARGENTINA.
2.2.  Por su cuenta y cargo efectuará las presentaciones y/o solicitudes de  aprobación y cualquier otro trámite relacionado con los trabajos a efectuar, objeto del presente pliego, ante los organismos públicos y/o privados que pudieran corresponder.
2.3.  El Adjudicatario deberá, en caso de necesitar subcontratar parte de los trabajos adjudicados, solicitar previamente autorización a la ARMADA ARGENTINA para cada caso en particular, siendo responsable directo ante la misma por aquellos trabajos subcontratados en todos los términos de la presente contratación. 
        De negarse la autorización requerida, ello no hará surgir reclamo alguno.
2.4.  RESPONSABILIDAD DEL ADJUDICATARIO
2.4.1 El Adjudicatario quedará obligado a ejecutar los trabajos completos y adecuados a su fin, en la forma que se infiere en los presentes documentos. Una vez concluido el plazo de ejecución de los trabajos, más las prórrogas (si las hubiese), el Adjudicatario solicitará al contratante la inspección para la recepción provisoria del material y trabajos realizados.
2.4.2 Las observaciones o fallas que se detecten durante el control de los trabajos, serán subsanadas por el Adjudicatario dentro de los TRES (3) días corridos.  Ello, a su costa.
2.4.3 Deberá reparar a su exclusiva costa, sin derecho a reembolso, compensación o resarcimiento de ninguna índole, todas las roturas que se originen a causa del trabajo que se realice, con materiales iguales en tipo, textura, apariencia y calidad a satisfacción de la ARMADA ARGENTINA.
2.4.4 Se obliga a iniciar las tareas contratadas en la fecha indicada en el acta de inicio de trabajos. De no ocurrir así, el contratante queda en libertad para actuar de acuerdo a sus intereses, pudiendo resolver el presente contrato.
2.4.5 Al inicio de los trabajos y durante todo su desarrollo deberá establecer con el contratante, reuniones de coordinación a efectos de actualizar el plan de trabajo y aclarar superposiciones con otras tareas ajenas a su cometido. De cada reunión / informes de problemas para el desarrollo de su tarea, se labrarán actas diarias a efectos del seguimiento refrendado por el contratante.
2.4.6 Representante/Supervisor: a los efectos de la supervisión de los trabajos y de la evacuación de cualquier tipo de consulta  que produjera la ARMADA ARGENTINA, deberá encontrarse en los lugares de trabajo durante todo el tiempo que dure la misma el Adjudicatario o un Representante/Supervisor directo permanente, debidamente habilitado que ejercerá su misma responsabilidad y autoridad en caso de ausencia del adjudicatario. Asimismo, con respecto a las normas de calidad y a las especificaciones exigidas por la ARMADA ARGENTINA. 
2.4.7 Los datos personales de dicho representante/supervisor serán informados SETENTA Y DOS  (72) horas antes de la iniciación de las tareas objeto del contrato a BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A “LIBERTAD” – Av. Antártida 1201 – Dársena Norte – C.A.B.A. por escrito, indicando las facultades delegadas. 
El incumplimiento de lo antedicho determinará el no inicio de las tareas o la suspensión momentánea de las mismas hasta su presentación, no computándose dicha demora como tiempos a favor del adjudicatario para extender los plazos de entrega. El referido representante será designado a costa del Adjudicatario.
2.4.8 Dentro de las VEINTICUATRO (24) horas de recibida la orden de compra deberá solicitar en la División Higiene y Seguridad del Trabajo del BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A “LIBERTAD” – Av. Antártida 1201 – Dársena Norte – C.A.B.A.,  copias de las disposiciones de seguridad para empresas contratistas. Asimismo, será su responsabilidad el hacer tomar conocimiento de las mismas a la totalidad de su personal, como así también el exigir su cumplimiento.
2.4.9 Normas de seguridad e higiene: 
2.4.9.1 El ADJUDICATARIO deberá cumplir la legislación vigente en materia de seguridad e higiene en el trabajo: LEY Nº 19.587, DECRETO Nº 351/79 y LEY DE RIESGO DEL TRABAJO Nº 24.557; DECRETO Nº 911/96 y todas las Resoluciones y Decretos surgidos de la SUPERINTENDENCIA DE RIESGOS DEL TRABAJO y del MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL.
2.4.9.2  La empresa adjudicataria y su A.R.T. estarán obligados en forma expresa y escrita a renunciar a toda acción de repetición o de regreso contra la ARMADA  ARGENTINA, sus funcionarios, empleados u obreros, ya sea con fundamento en el artículo 39 apartado 5 de la Ley Nº 24.557 o en cualquier otra norma jurídica con motivo de las prestaciones en especie o dinerarias que se vean obligadas a abonar, contratar u otorgar a su personal dependiente o ex - dependiente, asegurado.
2.4.9.3  La División Higiene y Seguridad en el trabajo del (INDICAR ORGANISMO), se encontrará autorizada a ejercer el control / verificación de todos los aspectos relativos a la norma señalada.
2.4.10 Dentro de las SETENTA Y DOS (72) horas de recibida la orden de compra el adjudicatario deberá presentar en el En BUQUE ESCUELA FRAGATA A.R.A “LIBERTAD” – Av. Antártida 1201 – Dársena Norte – C.A.B.A.

· Lista de personas que, integrando o no la empresa (subcontratistas), intervendrán en el desarrollo y ejecución de lo contratado en todos sus aspectos, con el compromiso de informar inmediatamente cualquier posible cambio y/o ingreso de dichas personas. A dicho listado se agregarán sendos formularios (“ficha para personal de empresas”/”ficha personal”), completados con los datos y fotografías de los causantes. 
· Lista de materiales: con la debida anticipación, el listado de los elementos a ingresar o retirar perfectamente identificados con el nombre de la empresa y numeración a los fines de su control y verificación. De no cumplimentarse este trámite, el Jefe del Departamento Mantenimiento, responsable de autorizar el ingreso o egreso de cualquier material, herramientas y/ o maquinarias al , no autorizará el ingreso o retiro de los mismos.
22. CERTIFICADO DE HABILIDAD FISCAL PARA CONTRATAR CON EL ESTADO NACIONAL -DECLARACION JURADA DE INEXISTENCIA DE DEUDAS PREVISIONALES 

Los oferentes presentados en este procedimiento de selección cuyas cotizaciones asciendan a la suma total de PESOS CINCUENTA MIL ($ 50.000,00) o un monto mayor, deberán agregar a su oferta el requerimiento o el Certificado de Habilidad Fiscal para Contratar con el Estado Nacional establecido por la RESOLUCIÓN GENERAL Nº 1814/05 y sus modificatorias RESOLUCIÓN GENERAL N° 2581/2009 y 2852/2010, emitidas por la ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS (AFIP).

Aquellos oferentes cuyas ofertas económicas sean de un monto total inferior a PESOS CINCUENTA MIL ($ 50.000,00), deberán acompañar con su cotización una declaración jurada debidamente rubricada en la cual dejen constancia que no poseen deudas previsionales  (Ley  Nº 17.250). 

De incumplirse por los cotizantes  los recaudos precitados conforme al monto que corresponda a su respectiva oferta, la ARMADA ARGENTINA -por sí- y con intervención de sus funcionarios competentes, ingresará a los archivos informáticos que poseen la ADMINISTRACIÓN FEDERAL DE INGRESOS PÚBLICOS (AFIP) y la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES 
En el supuesto que el Certificado de Habilidad Fiscal para Contratar con el Estado Nacional no estuviera vigente al momento de la adjudicación o perfeccionamiento del contrato por causas imputables exclusivamente a la Administración, la autoridad competente podrá continuar con el procedimiento y en el caso que con posterioridad se verificara el incumplimiento por parte del cocontratante de obligaciones tributarias o previsionales será causa para aplicar una sanción de apercibimiento (artículo 83, inciso “b”, apartado 2º del Anexo al Decreto Nº 893/12).

23. SISTEMA  DE INFORMACIÓN DE PROVEEDORES (SIPRO) 

Se cumplirá lo establecido en el Capítulo I – SISTEMA DE INFORMACION DE PROVEEDORES del Título VIII del Anexo al Decreto Nº 893/12.

Todos los oferentes que -a la fecha de apertura- no se encuentren inscriptos, incorporados al SIPRO, deberán solicitar a la ARMADA ARGENTINA en dicha fecha que efectivice su inscripción, agregando a tal fin en su oferta -a la apertura-  la información y documentación establecida por el artículo 234 y concordantes del Anexo al Decreto Nº 893/12.

Asimismo, los cotizantes que -a la fecha de apertura- se encuentran inscriptos, incorporados, en el SIPRO, sólo deberán suministrar a la ARMADA ARGENTINA con su oferta -a la apertura- los datos, información y documentación, que hubiera variado desde la fecha de su última presentación en procedimientos de selección de ofertas tramitados por la ARMADA ARGENTINA u otros organismos del Estado Nacional. 

24. AUMENTO O DISMINUCIÓN DEL MONTO DE LA CONTRATACIÓN ADJUDICADA

Por aplicación del artículo 12 del decreto Nº 1023/01 (Régimen de Contrataciones de la Administración Pública Nacional), en caso de ser necesario, la ARMADA ARGENTINA podrá aumentar o disminuir en un 20% el monto total adjudicado en las condiciones y precios pactados.

En caso de ser necesario, la ARMADA ARGENTINA hará uso del aumento o disminución del VEINTE (20%) al TREINTA Y CINCO por ciento (35%), con la debida conformidad del ADJUDICATARIO, según lo establecido en el artículo 124 inciso a) apartado 1º (párrafo 2º) del Anexo al Decreto Nº 893/12.

25. COMPRE ARGENTINO 

Se otorgará preferencia para la adquisición o locación de bienes o servicios de origen nacional, en los términos previstos por la Ley Nº 25.551 Régimen de Compras del Estado Nacional y Concesionarios de Servicios Públicos – Compre Trabajo Argentino y su Decreto Reglamentario Nº 1600/02. 

Se considerará que un bien es de origen nacional, cuando ha sido producido o extraído en el país, siempre que el costo de las materias primas, insumos o materiales importados nacionalizados no supere el CUARENTA POR CIENTO (40%) de su valor bruto de producción. 

Asimismo, a continuación se consigna la dirección del sitio de Internet donde puede ser consultada la normativa completa de la Ley Nº 25.551:

http://www.mecon.gov.ar/digesto/leyes/ley25551.htm









